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ÚJÉVI LEVÉL
Tisztelt Szerkesztő ur, 

.Isten bocsássa meg a bűnö
met, a mai napig nem ismertem 
Desbordes Ernő, munkapárti 
képviselő ur nevét. Ezt a szép, 
franciásan is, németesen isr^ót 
— Uram bocsá’ — spanyolosán 
is csengő szép nevet. Gondolom, 
maradjunk csak a spanyol mel
lett. A spanyolnak^ magyar 
közbeszédben állandó jelzője 
szokott lenni. (Ilyenformán, mint 
a németnek.

Hogy miért ragaszkodom én 
— épen a jelzőre gonddlva — 
a képviselő ur sp anyaságához, 
arra nagy okom van az Ur 
1917-ik esztendejének első napja 

* óta.
Azelőtt nem hallottam a kép

viselő urnák sem a nevét, sem 
a szavát. Sohasem hallottam. A 
Lukács sójával kapcsolatban 
sem halló tam, a nádorheíyettes 
választásakor sem hallottam. 
Sőt az erdélyi betörés idején 
sem.

A képviselő ur, á spanyolos 
nevű képviselő ur az idei újév 
napján szólalt meg először. 
Szinte a hattyú jut az ember 
eszébe. Erről.-ugyanis azt tartja ■ 
a monda, hogy a halála előtt 
énekel.

Desbordes Ernő képviselő ur 
is énekelt, megható hattyúdalt, 
ujesztendő napján. És jó, hogy 
énekelt. Ebből az énekből meg
tudtuk, hogy ki a hazaáruló.

Eddig azt gondoltuk, hogy 
Efialtes volt hazaáruló. Hogy, 
aki hadititkokat árul el az el- 
Iens?gnek, az a hazaáruló. Aki 
felad egy fontos -várat, aki 
átszökik az ellenség táborába, 
aki ok néJXül- leteszi a fegyvert, 
aki nagy veszedelmek idején a 
nép lelkét rontja, aki — mond
juk — papiros bakancsot, avas 
zsirt, homokkal töltött gránátot 
szállít <. hadseregnek, aztán a- 
Lukácsiu, a Goga Oktavián a 
hazaáruló.

Hála Desbordes képviselő ur
nák, most már az idei ujesz
tendő napja óta — teljesen tisz
tában vagyunk a. hazaáruló fo
galmával. Tudjuk azt, hogy a 
fentnévezettek is lehettek vagy 
lehetnek hazaárulók, de az 
igaziak még sem ezek. Nem. 
Az igazi hazaáruló az, aki Tisza. 
Istvánt most cserbenhagyja !

így a spanyol nevű képvi
selő ur. •'

Szerencse, hogy a históriai 
. mondás s^emmelláthatólag a 

■munkapárti képviselőkhöz van 
adreszálva. Nekünk, sok millió 
magyaroknak, nekem, neked,

lsek!, Apponyiuak, Andrásriymik, 
■Rakovszkynak, Serényinek nem 
szól, mert .mi nem /nos// mi már

régen cserbenhagytuk Tiszái. 
Mar akkor, mikor az ai.ko mányi 
felrúgta. Mikor beleült a só-osz
lopokon nyugvó miniszterelnöki 
özekbe. Mikor a bankokat telj- 
hatalmuakka tette. Mikor Ma-, 
gyarország köz élelmezéséről 
gondoskodott.. Mikor Erdélyt 
megvédelmezte. Mikor nádor
helyettesnek f e 1 tol ak od ott

Szóval-, ml közönséges _ ma- ' 
gyúrok nem vagyunk hazaáru- 
lók s hála Istennek nem is 
egykönnyen leszünk. A rettentő 
bűn veszélyében a munkapárt . 
forog. A képviselők. A főispá
nok? képviselőházi őrség. A 
Pavlfkok. Ezeknek most nem 
szabad Tisza Istvánt cserben- 
hagyniok, mert hazaárulók 
lesznek. Úgy bizony 1 Desbordes-- 
képviseló ur mondta.

Nem mókázok tovább Tisztelt 
Szerkesztő Ur. Csak Konstatá
lom, hogy az a beszéd^ nem 
volt hattyúdal, hanem szónoklás 
a hordó (majdnem azt mondtam : 
a só) tetejéről. Vagy -^vagy —" 
kakaskukorékolás. Mérg\merrte’ 
rá venni Szerkesztő Ur/^h^gv, 
nem valami közjegyzóségnea

A diplomáciai háború -hírei.
A békemozgalom.

Entente híradások szerint Wil- 
són újabb jegyzéket küldött 
a hadviselő feleknek Az újabb
jegyzék magyarázza az 
elsőt, egyúttal sürgetés a 
béketárgyalások megkezdésére. 

„Az entente válasza a legkülön
félébb hálást váltotta ki. Német
országban a sajtó és a közvé 
lemény egyhangú elszántsággal 
utasítja vissza az angol jegyzék 
példátlanuLarfogáns hangját és 
még a szocialisták lapja is azt. 
írja, hogy a német népnek meg 
kell akadályozni a központi ha
talmak léveretését és kiéhezte- 
tését. Az angol lapok különfé
leképen kommentálják a jegy
zéket és van közöttük olyan, 
amely az entente válaszát alkal
mas alapnak találja a tárgyalások 
megkezdésére.

A spanyolnak még nem 
kell béke.

Nagyon érdekes a spanyol 
kormány válaszjegyzéke, ame
lyet Wilsonnak küldött. A spa
nyol kormány méltányolva 

-Wílsonelhatározásánalvmagasz— 
tos voltát mégis kivonja magái 
a kezdeményezés alól, mert 
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a spanyol nevű képviselő ur. 
. vagy kapciolt részéi fejé derengő 

napja váltotta ki ezt az újévi 
dikciói ? Én nem.

E.gyebként adja a magyarok 
. Istene, hopy minél előbb meg

tudhassuk: kik a legújabb ha- 
zaárulók Magyarországon. Meg 
látja Szerkesztő Ur, hogy sckan 

/ lesznek.
Tudja kedves Szerkesztő Ur, 

én ismerem az emberi nyelvet. 
Hajlékonyabb testrészünk' nin
csen. Minden talphoz idomul. 
Sokan nyalták ezek közül a 
hazaáruló fel öltek közül a We- 
kerle talpát A Khnen Hédpr- 
váry talpát. A Lukács László 
talpát A Tisza István talpát. 
JNyálni fogják ezek a Berzeviczy 
“talpát is, meg a Zichy János 
talpát is, sőt még Andrássy

■ talpát is — ha kell. ,
Az én legőszintébb újévi jókí

vánságom, hogy mentül előbb 
. megláthassuk, kik az uj hazaáru- 
' ’TŐk.- Ma,gyarországon.

Újra mondom: meglátja Szer
kesztő Ur, hogy sokan lesznek. 
1 Tisztelettel .. Krix.

nem tartja a pillanatot aíkal- ' 
masnak arra, hogy a háborúnak 
véget lehessen vetni és az ame
rikai' kormány lépésétől nem

- vár eredményt.

Az orosz háborús párt 
győzelme.

Mint érdekes híresztelést em
lítjük, hogy Szaszonov 
londoni nagykövet lesz. Szaszo- 
nov a háború kitörésekor Orosz
ország külügyminisztere volt, 
de Lengyelország elvesztése 
után megbukott. Ha most való- 
bair- londoni nagykövetté ne
veznék ki, akkor etf Lloyd 
George kívánságára történne 
és az orosz háboruspárt erősö
dését jelentené.

Moldva is a mienk lesz.
Mig a háború és a béke 

kérdéseiről igy fejlődik a"nem
zetközi vita, /addig hadaink a 
legszebb előrehaladásokat teszik 
Romániában. Galac polgári kiü
rítése ;már teljesen befejeződött 
és a hatóságokkal együtt a la
kosság is riadtan menekült a 
városból, ahol az ágyulövésefcet 
már egészen tisztán hallani. A 
hatóságok elhagyták Brailát és 
Románia hadvezetősége -------- - - ------ jzetősége úgy láng lem
Utexík él van készülve arra, ját s pár 

is a győzők f—
kezébe

illusz- 
felvilá- 
lángok

A disznópörkölés.
Irta: H. J.

Füligsár^r917. jan. 2.
Évekkel ezelőtt egy illusztris 

költőiró kérdezte tőlem. „Lobognak 
e Bicskén az adventi lángok? 
.Akkor én még tulzóJjdéalizmuS- 
sal neztem a világot s a kérdés
ben a lelkek adventi felbuzdulása 
iránt való éroeklődést láttam s 
az szerint válaszolta^. Az 
tris kérdező erre nevetve 
gositott, hogy az adventi 
a disznópörkölést jelentik.

Megvallom : én disznót pör
kölni még nem láttam, mert mi
felénk otthon forrázzák a disznót. 
Talán sohasem ismertem volna 
meg ama nevezetespíjj&ölési cere
mónia, ha az*  idén a sors nem 
vetett volna falura „hadi" szol
gálatra. Itt láttam az adventi lán
gok lobogását.

Annyi1 tény, hogy sáros Aris fé
szek ez a falu. Mivel azonban az _ 
embernek muszáj szellőztetni a 
koponyáját, hát a sáron keresztül 
felkerestem a falu legkevésbbé 
sáros helyét a libalegelőt. Ez lej
tős terület, lefolyik róla az eső s 
apr<Kgyep van rajta, ezért alkal
mas sétahely. Ki fs neveztem 
korzónak, bár ez a libalegeiö a 
a városi korzótól főleg abban 
különbözik, hogy ott mindig sé
tálnak „libák," de az itteni liba- 
legelőTől kipusztitotta a libákat a 
baromfivész, a birkákat meg el 
vitte a hadseregszállitó, azért ezen 
a korzón senki sincs, aki birka
tekintettel koptatná az aszfaltot, 
mert ez sincs.
„.-Mire a sáron át az ember ideér, 

jö^eszti természet lappangó köl- 
/t|szete iránt való lelkesedést, 

Íag^níagyon prózainak tűnik a világ, 
a libalegelőn levő „nagygödör“ 
tavát is. úgy látja, hogy abban _a 

'holdvilág^ nem fürdik, hanem 
csak lábvizet vesz.

Mégis érdemes volt e libalege
lőre sétálnom már csak azért is, 
mert itt ismerkedtem meg az ad
venti lángokkal/ Mondhatom: 
tanulságos tünemény, bár a lán
gok disznót nyaldosnak körül. A 
városLemberek^^i^m leirom az 
emberekkel játSzö" 'rendi tüne
ményt.

Nyájas olvasó I Pardon mivel 
nyáját * bizonyára már elrekvirálták, 
célszerűbb a megszólítás : Szives 
olvasó I Tetszik tudni, hogy mi a 
disznópörkölés.? Nem. Nó meg- 
móridom, sőt tudományosán, meg
határozom.

A disznópörkölés olyan égési 
folyamat, melyben a sertést ki- 
velkőztetik sertés mivoltából. —A 
sertésruhába öltözködött disznót 
szalmaláng felett forgatják, a 
láng.lepörköliasertés sefteruhá- 
i-’ - perc múlva„ g. kialudt 
szalmalíng helyén fekszik a ser
tés meztelenül, de gyászos feke-
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teségben. De a feketeség csak a 
sertésre nézve gyászos, azonban a 
forgatókra nézve családi öröm, a 
feketeséget le is vakarják hama
rosan a disznó, por illetve zsir- 
hüvelyéről. És bár a szalmaláng 
hamar kialszik, nem úgy a pör
kölő gyerekek" lelkesedése, mert 
a disznóölés ünnepén egész’ nap 
nem mennek iskolába, sőt másnap 
azért nem tudják a leckét, mert 
tegnap disznóölés volt otthon.

A sertésmivpltából kivetkőzte- 
tett és tisztára Vakart disznót az
tán otthon felboncolják és szét
darabolják. Az- érdeklődés ilyen
kor remek boncolásiam megfi
gyeléseket végezhet s elmélked- 
hetik a szervek célszerű beren
dezettségéről. Legfeltűnőbb a 
a disznóban á kis agy és a nagy 
gyomor. Mintha azt jelképezné, 
hogy aki a bendőjének él, annak 
kevés az esze, de azért ez nem je- 
íéflflí, hogy a háború, tehát ész-, 
növesztő is lehet, mert a had 
seregszállitók és tőkések gyomrát 
engedi megtölteni. Mert hadsereg
szállító lehet, kevés eszű, de bo
lond szerencséjü ember.

De maradjunk a tárgynál. Most 
szedik ki a disznóból a gyomrot. 
Még most is tele van kukoricával.. 
Pedig ez a tény ellenkezik a 
a gyomorok háborús definíciójá
val. . 

Szerintem az átlagos emberi 
gyomrokra vonatkozó hadi meg
határozás ez: A gyomor egy 
olyan üreg, mellet a korgó gyo- 
moríal vesz körül.

Vagy pedig: A gyomor egy 
bőrré! körülvett üreg, melyben : 
naponkint pár percig: kilenc deka 
lisztből készült nokedli lötyög.

Vagy: a gyomor korgó akkor
dokat hallató hadi hangszer. _ |

Hogy a gyomor korogni képes, 
azt főleg a fixfizetéses. -kis.hiyatal' 
nokok bizonyítják. A korgást az 
üres gyomor fatának összehuzódó

mozgása okozza, mikor emésztő- 
.mozgást végez, de üregében csak 
emészthetetlen levegőt talál.

Bár a gyomorkorgás csúnya 
muzsika, én mégis felhasználnám 
oktatási célra, háboruellénés agi- 
tációra a világbéke érdekében. .

Tetszik tudni azt, hogy nagy 
művészek remek allegorikus fest 
ményeken a háború borzalmait, 
ábrázolják a béke propagálása 
érdekében. Gondoljunkcsak Zichy 
Mihály és Verescsagrn -háború
ellenes képjelre. Tetszik-.Jtudni 
azt is, hogy a kiváló emberek 
hangját újabban gramofonlemeze
ken örökítik meg az utókor szá
mára.

Nos, én azt indítványozom, hogy 
a korgó gyomrok háborús hang
ját örökítsék meg elrettentés cél
jából az utódok számára. Kétség-> 
télén, hogy a gyomorkorgás a 
legkínosabb hang, az is bizonyos, 
hogy e hangnemből soha sem 
volt oly sok, mint a mostani 
világháború alatt. Alkalmas felvé- 
ielF^rg^^ítoy^ találunk. 
Tessék csak 
kishivatalnokot a^höhap vége felé 
a gramofon elé állítani. . És ha 
majd lezajlott a háború s újra 
teli les? az emberek gyomra és a 
bőrükbe ném férő diplomaták, 
nagytőkések s egyéb érdekeltek 
ismét majd háborúsdin törik a 
fejüket s terveznek egy kis három 
évig tartó parázsverekedést, hát 
akkor majd tegyék a gramofonra 
ezeket a korgó lemezeket. Elret- 
tentőbben hatnak ezek majd, mint 
-azLágyudörej, meg Verescságin 
koponyapiramist ábrázoló festmé
nye s egyéb elrettentő szemléltetés. 
Mert a korgó gyomrok gazdái ha 
megunják azt a nem kívánt katzen- 
jammert, akkor „megtáncoltatják 
ám majd azokat, akiknek tele van 
a gyomruk s hasonlít a disznó- 
svártlihoz,

Tetszik tudni, hogy mi az a

e ; lapnak, azt tanácsolnám neki, 
ne dunctos üvegbe éltesse a 
macskagyomrot, hanem inkább, 
azon törje a fejét, hogy legalább 
a háború alatt hogy ' lehetne baj 
nélkül kiszedni a közönséges em
beri gyomrot, mélyből aztán Carell 
tanár akár dohányzacskót készit- 
hetne magának, csak a gyomor - 
őstulajdonosának a bőre maradjon 
épségben. Mert a gyomor manap
ság a legdrágábban kielégíthető 
szerv, sőt drága pénzen is alig 
vásárolhatunk elegendő nekivalót.

Nagyszerű vívmány volna az is, 
ha sikerülne pl. hipnózissal vagy 
szuggesztióval, az éhes egyénben 
azt az érzést kelteni, hogy a 
gyomra jól lakott, hogy korgáskor 
a Bethowen Hold-szonátájának 
akkordjait -zongorázza s élvezi. 
Közgazdaságilag is mérhetetlenül - 
hasznos volna, ha elegendő volna 
pl. lenyelni egy kenyérjegyet s azt- — 
szuggerálná .őrimagának, hogy 
egész napra jóllakott. Estefele pe
dig fixirozva néz egy gyertyafoltot, 
s hipnotikus álmában azt véli, 
hogy ivlámpák fényében sütkére
zik.,

Á felbontott disznóból a gyo- ' 
mórral együtt keiül ki az epe. De 
az epéről most a cenzurás világban 
nem irhatok, mert ha epébe már
tanám 4 a toliamat akkor nagyon 
keserű háborús igazságokat tudnék 
leírni, melyek az én szocialista 
koponyámban forognak s magam- _ - 
nak is keserűek. Nem szerzem

■ meg a cenzornak azt az örömöt, 
hogy .megablakozza ezt az Íráso
mat. •

__ Aki ppdig-jiőisznópörkölés körül 
szerzett tapasztalataimat zöld gon 
dolatőkkal színezettnek látja, az 
ne ütközzék meg, mert hi^en 
libalegelőn jutottak eszembe. De 
én hiszem mégis, hogy ezeknek a 
gondolatoknak csak a külszínük 
zöld, ,a belsejük azonban kelle
metlen igazság...

svártli ? A svártli bőne! és zsírral 
töltött gyomor, melyet az urak 
disznósajtnak neveznek. A. svártli 
tehát akkor keletkezik, ha a disznó 
gyomrába beletömik a borit. Ebben 
hasonlít, meg különbözik is a 
svártli a*  badseregszállitó gyomrá 
hoz. Hasonlít,, mert a hadsereg- 
sz'állitó gyomrába a szegényember., 
bőre kerül, mert neki az a mes
tersége, hogy szegényember bőrét 
nyúzza s mások verejtékes mun
kájából gazdagodik. Különbözik a 
svártlitól abban, hogy nem a saját 
bőrét tömi a gyomrába. Egyébként 
pedig ő is mindenevő, nem válo
gatós ; untauglich, de itthon „nél 
külözhetetien.14 Csak' égy 
nyugtalanítja kissé, az, hogy hadi 
szolgálatai jutalmául egyszer 
majd az ő bőrét húzza le svártli 
töltelékül a korgó gyomru nép.

•) IV. Károly Király koronázása al
kalmával. A Felsővárosi templomban a 17. 
honv. gyalogezred katonáinak tartotta BiJ-' 
kei Ferenc,

A gyomornak két bántalma vari: 
az éb|ég és, a gyojnorbaj. Mind; 
kettő rengéíeg okozott már 
az emberiségnek. Épen ezért az em
beriség kiváló jótevőjeként üdvö 
zölnök azt atudóst, aki kitalálná, 
•hogy. utóköveikezmények nélkül 
miként élhetne az ember gyomor.. 
nélkül.

Kár, hogy az orvosok épen 
mégforditottján törik a fejüket. 
Ott van pl. a világhírű Carrell 
doktor, kinek a passziója, hogy a 
macskának kiszedi az egész belső 
részét s azt Ringer-féle oldattal 
teli üvegbe_Jrelyezi, s örömmel 
nézi, hogy macska nélkül is • 
hogyan él az üvegben a macska ’ 
szív, gyomor, máj,, vese. A belső
részeitől megfosztott macska per
sze felfordul -de Carell professzor . - 
ur azt nem sajnálja, csak a gyomra 
maradjon életben. Még ’jó, hogy 
nem embereken sikerült ez a 
kísérlet. Mert még csak akkor 
lenne csúnya világ, ha több volna 
az emésztő embergyomor, mint a 
dolgozó ember.

Ha Carell tanár előfizetője volna

TÁRCA.

Koronázzák a királyt.*)
Most, mikor mi a? Ur házában 

Istent imádni összegyülekeztünk, 
ünnepet ül az egész ország. Az 
ország szivében, a fővárosban, a 
szőke Duna s a vén komor Gellért
hegy sziklái megdobbannak a szo
katlan hangok hallatára, amely az 
elmúlt századok emlékezetét hozza 
vissza. Lobogó erdő borítja az 
utcákat, összeszedték az erdők 
zöld fenyülombjait s a disz közé 
odaiüzték millió meg millió ma
gyar ember mámoros lelkesedését. 
A családok kincstáréiból előkerül
tek ezen a mai napra a századod 
kon át féltékeny gonddal Őrzött 
kincsek, ragyogó gyémántok, tün
döklő smaragdok, rubintok és 
brilliánsok, hogy az arany és ezüst 
ékessége legyenek. Selyem, bár
sony suhog a ragyogó, fényes, 
aranyos, ezüstös hintek népei.

.Testvérem b hivalkodás akar ez 
talán lenni ? A lövészárkok fekete 
sarában, ahol a sárga halál száll 
idestova, milliók küzdenek s mi 
ünnepeljünk ? Nem áll ez a kettő 
szemközt egymással, nem ■ kigú
nyolása ez a fény az életért küzdő 
árnyéknak Nem I Édes jó katonák 
nem I

Koronáznak. És kit. koronáz
nak ?

A béke fejedelmét.
Azt a királyt koronázzák ma

gyar kjrállyá, akinek első szava az 
volt, hogy mindent el fog követni, 
hogy a béke áldásos korszaka 
nemzetünkre szinte előbb elkövet
kezzék. Azt a királyt koronázzák, 
aki az igazság és szeretet szent 
elveivel foglalja el a királyi tró
nusát, aki boldog, ha népének 
javát szolgálhatja, akinek minden 
katonája a fia, testvére, bajtársa, 
aki velünk örül, velünk szenved, 
átérzi minden búnkat, minden bá
natunkat csoda-e tehát, ha a ma
gyar nemzétszivében nem fér el 
az öröm és lelkesedés, kitör belőle.

Aranyos ( hintóbán,, fehér pari
páktól vonva, lengő zászlóktól 
millió ember öíömrivalgásától kö- 
rülzúgva jön a király. Az arca 

piros az örömtől, a boldogságtól, 
a szivében lobogó szeretet füzé
től. A szeme lángol, az az erős 
fogadalom lángol benne, hogy en
nek a nemzetnek szeretetét sze
retettel fogja viszonozni. Oda lép- 
nekjaz ős kpronázó templom ivei 
alá és Magyarország,' első papja 
fejére teszi a koronát, szent Ist
ván király 916...esztendős szent 
koronáját, amely annyi nehéz 
időn vérzivatarain keresztül össze- 
forrasztotta a magyar nemzetet a 
királylyal. Ettől a. 'perctől- fogva 
Magyarországnak apostoli koronás 
királya.

Katonák I a magyar nemzetnek 
nincs vérében, nem kenyere a 
megalázkodás, nincs vérében a 
földön csúszás. MÍ férfiak va
gyunk a hűségben, az egyenes 
lelküségben, a becsületes őszinte
ségben. Mi térdet csak az Isten 
előtt 'hajtunk, a királynak életün
ket és vérünket adjuk s mikor a 
királyra gondolunk, úgy gondo
lunk rá, mint a mi édes hazánk 
első "férfiára, a legelső - magyar 
emberre. Megesküszik szent eskíT 
véssel az evangéliumra, lelke 
üdvösségére az Isten és az ország 
színe előtt, hogy az ország szent 

törvényeit megtarja és megtartja, 
hogy népének igazság szerető- 
atyja leszen. Mert mi szeretjük 
a mi magyar hazánkat. A szivünk
höz legközelebb talán az a kis 
házikó? áll, a - falu sorában elhe 
lyezkedö kis nádfödeles házikó, az 
a virágos kert, az a búzatermő 
szántóföld, áz a feleség, aki az 
ura kebelére borul, a kis gyerek, 
aki az apja térdét átöleli, az a 
temető, amelyben apaink' csontja 
pihen s a _ melynek ákácfái majd 
a mi porló tetemeink fölött is siri 
nyugalomról susogni fognak. Igen 
ez a mi szivünkhöz közelebb álló 
szükebb hazánk, azonban u^y 
érezzük a faiunk határain fül 
emelkedő kék hegyek, erdők ko- 
szoruzta dombok, a virágos me
zők, u Duna, Tiáza vidéke egész 
a Kárpátokig, egész Adriáig ez 
mind mind a mi földünk, ez mind 
mind a mi hazánk, erre mindre 
rábórul ma, ezt mind átfogja a 
magyar király palástja, a magyar 
királyé, akinek fején ott tündököl 
ma Szent István királyánk arany- 
.drága kövekkel kirakott arany ko
ronája. ezer esztendő történetünk
nek, örömünknek, bánatunknák, 
vérünknek, szenvedéseinknek ősz-

SÖVEGJÁRTÓ vászonáruháza. Barátok épülete. Olcsó szabott árak.

fehér is színes oarchetek, karton, schiffon is damastnól. Különféle vásznak, törülközők, 
i abrosz, lepedők és zsebkendőkből, ágy- és asztalterítők, szőnyeg- és matracszŐvetekbőL
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Az élelmiszerek 
egyenlőtlen elosztása:
Kürthy báró újabb rendelete.

Kürthy báró az országos 
közélelmezés vezetője újabb

Az ifjú népfolkelök — A konstantinápolyi magyar 
, intézet tagja A kultuszminiszterujrasorozasa. dr. Luuor Ferenc veszprémi

hittudományi főiskolai tanárt a 
A helybeli honvédkiegészitő tonstanünápolyi magyar intézet 

parancsnokság ma megkfil- tagjává nevezte ki. Dr. Luttor 
döfte a város és megye hatósági- kitüntétö hivatalát nemsokára 
nak az 1892-1898 ..

-hosszabb rendeletet küldött á Ttépfölketőrbemuwőszemlének ’ idő 
városnak s abban kővetkezőket 
mondja el: '

Az élelmiszerek országos 
ősszéirása megtörtént és ab
ból azt látja, hogy' az ország
nak van elegendő élelme, de 
aránytalanul van megosztva 
úgy a kereskedelemben, 

• mint a magánháztartásokban. 
Ennek eredménye, hogy egye- 

-sek-bővelkednek, addig má
soknak a megélhetésre sem 
jut elég élelem. Ez.t ”a viszás 
helyzetet tűrni nem szabad, 
miéit is felhívja a polgármes
tert, hogy minden rendelke
zési eszközzel rajta legyen, 
hogy az egyetlőtlen -elosztás 
megszűnjék. Akiknek egy évre- 
való több készletülT’van, azok
tól el kell venni és maximá
lis áron a nélkülözőknek kell 
átadni, A kereskedésekben a 
jegyrendszert kell életbelép
tetni, hogy ja cikkekből min
denkinek jusson. Bárminemű 
élelem érkezik a városba, azt 
a • hatóságnak be kell'jelenteni.

megyei nepfölkelők szemléje a 
következő sor- és időrendben lesz :

Január 11-én.. Jenő, Nádasdla- 
dány, Sárkeszi, Csór, Aba, Lovas
fa erény, Sárszentmiháty, Urhida, 
Pákozd.

Jannár 12-én. Moha, Seregé
lyes, Velence, Sukoró, Iszkaszent- 
györgy, Zámoly, Polgárdi, Tíc, 
Pátka.

múlva dr. Luttor

Köhögés ellen kitünően bevált 
báziszer dr. Störk-pasztilla. Egy do
boz ára 60 fillér. Kapható Szüts 
Róbert városháztéri xMagyar Korona 
gyógyszertárában.

. — Vén Zoltán a trónörökös 
nevelője. Vén Zoltán tartalékos 
iöhadnagy nevét szárnyára kapta 
á háború szele, elvitte az 
ország minden zugába az egysze- — 
rü erdélyi falusi tanító nevét. Vén 
Zoltánt az iskolateremből szólította / 
a ház? a frontra, és ott olyan vité- 
zuhküzdőtt, hogy a póttartalékos 
katonából ma már főhadnagy lett, 
a mellét pedig teljesen ellepi. az__ 
a sok érdemjel, a melylyel kitün
tették. Vitézségének szép jutalmát 
nyerte el, mikor a ^ király koroná
záskor aranysarkantyús lovaggá 
avatta. Legszebb kitüntetés azonban 
ezután vár Vén Zoltánra. A király 
hir szerint őt szemelte ki Ottó 
trónörökös magyar nevelőjévé s 
Vén Zoltán, a magyar falusi tanító 
bevonult a magyar király palotájá
ba, hogy magyar szóra és magyar 
érzésre oktassa _ a királyfit. Vén__
Zoltánt Székesfehérvárott jól isme
rik. Egy ideig itt tartózkodott,

j katonai szolgálattéteke volt Szé- 
I kesfehérvárott.
J — Koronázási flhnep az isko- 
1 Iában. Székesfehérvár és Fejérvár- 

■ megye iskolái szerdán tartották 
meg a koronázási iskolai ünnep- 

j séget. Reggel az intézetek ifjúsága 
I istentiszteleten vett részt, utána 

ünnepélyt tartottak s azon az 
intézetek tantestületének egy-egy 
tagja a koronázásról beszélt a 
növendékeknek. Ezenkívül szava
latokból és énekszámokból állot
tak az egyes ünnepélyek.

— KoporSóvakaLhalálba. Re- 
t géayszérüen, inkább, tragikus 

módon hagyta itt ezt ,a nyomorult 
' háborús árnyékvilágot Oláh János 

. kocsis ; a sárszentmihályi uroda- 
1 lomban lévén két nap óta ebben 

a minőségben. Koporsót vitt haza 
a falujába a városból, Székesfe
hérvárról s mire hazaérkezett a 
deszkaházzal, őt kellett belefek
tetni, mert meghalt. Tragikus 
módon végzett vele a halál. Le
taszította a kocsijáról s ottmaradt 
elterülve. Az eset története a 
következő: Oláh János 53 éves 
sárszentmihályi kocsis Székesfe
hérvárra jött, hogy az uradalomban1 
elhiyiyt Tóth János béresgazda 
részére megrendelt koporsót ko
csijával hazavigye. Hazafelé járt 
már Oláh a koporsóval $ ekkor 
történt halálos katasztrófája. Hogy, 
hogysem, lebukott a kocsiról, 
valószínűleg álmában és a lovak 

A közé esett. Keresztülgázolt rajta a 
Litocsi, belepréselt a feneketlen 
húsárba s ott megfulladt. Baranyay 

Julianna sárszentmihályi leányzó 
talált rá, de már akkor halott volt, 
így fejezte be életét szegény Oláh 
János. Nyolc gyereket hagyott 
hátra kenyér nélkül. Sajnálatra 
méltók szegények

— Megjelent a Doberdő, 
Szabó István uj könyve, a karsz- 
tok kietlen poklában vergődő 
magyarokról most jelent meg. A 
kiállításában is ízléses könyvet 
szerzője jóré^^p^mi honvéde- 
ink, a dicső tizénhetesek emlé
kének szenteli. Négy koronáért 
minden könyvkereskedésben és 
pályaudvaron kapható.

cheologiai tanulmányainak érté
kesítésére. *

— Olvasóinknak. Tisztelettel 
kérjük előfizetőinket, hogy az 

" élőfizetést megújítani szívesked
jen ek, a múlt évi hátralékot 
pedig minél előbb egyenlítsék ki, 
mén a lap pontos küldését csak 
is u.zy tudjuk biztosítani. A 
mosüni súlyos anyagi viszonyok 
k özött kénys.zerül ve vagy qnk,

- hjgy a-pontos előfizetést szór

sz óriási áremelkedéseket, ame
lyek a rettenetes papírárak 
miatt a nyor.da-iparban vannak, 
lapunk négyfilléres ára szinte 
nevetségesen olcsó. Az ország 
csaknem összes ujságvállalatai 
az újévre újból felemelték a

- lapok árát, mert tényleg lehe
tetlenség' másként" ”az üzleti

, számítást megtalálni. Mi — 
előre megnyugtatjuk közönsé
günket — egyenlőre nem is 
gondolunk a lap árának fel
emelésére. Maradunk a régi 
előfizetési árn|l, ennek pontos 
megküldését azonban kérjük. 
Valamint azt is, hogy lapunkat 
minél szélesebb 'rétegekben 

_ terjeszteni szíveskedjenek. Ezt 
már azért is megérdemeljük, 
mert a háború szülte kötelessé
gek, nevezetesen hadijótékony- 
Ságok teljesítését önzetlen, nagy 
és sok munkával, sok anyagi 
áldozathozatallal megtettük. A 
jótékony kodási akciókban, a 

i háborns haza oltárára egybeho-. 
_ xot.t áldozatokban a magyar 

sajtóban első helyen állunk és 
az egyetlen „Az Egret kivéve, 
minden más újságot nagyon 
messze túlszárnyaltunk. Nem 
hiúságból, vagy más mellékéé 

. lókból említjük fel -ezt, csupán 
annak igazolására, hogy vájjon 
van e jogcímünk arra, hogy 
olvasóközönségünket fokozot
tal) támogatásra kérjük fel. A 
hősiesen küzdő kaionatestvérünk 
vitézség! érmet kap a fronton, 
az erem után néhány korona

----------- ,--------- - - -a-pvawjs eiui ize test szór
ja nu ár 13 ám Szabadbattyázu-- __gaima.zz.uk. Tpkintetbe véve azt 

Falubattyán, Csősz Inoia, Gár
dony, Kápoln’ásnyék, Füle, Nadap, 
Sárkeresztes, Soponya, Kisláng, 
Nagyláng.

Január 15, 16 és 17-én.. Szé
kesfehérvár város.. ‘Itt állíttatnak 
elő a vasúti alkalmazottak is..

szefoglalása. ügy érezzük, hogy,a~ vossá neveztettek ki.
király a 1 akja"aArril 1 ió meg millió 
magyar imája szányán mindig 
magasabbra emelkedik. Emelke- 
dig föl, a felhőkön túl, föl a ma
gyarok Istenéig, föl. ahol a ma 
gyarok Patronája az égben Ma
gyarországért imádkozik. A mi 
énekünkkel összeolvad az angya- 
lok^glóriás éneke s-i harangok zú
gása, zengedése összefolyik az 
Isten trónásánál.

Isten áldd meg a királyt. Áldd 
meg, hogy első szózata, amit a 
béke megvalósításáért ígért, minél 
etőbb megvalósulhasson', áldd meg/ 
hogy szent esküvését, amelyet a 
jogért, törvényért, népeinek vé
delmért 'a mai napon esküdött, 
beválthassa, hogy egy boldogabb, 
szebb, mosolygó jövőt hozhasson 
■erre a" sokat szenvedet szegény 
magyar nemzetre. •

Áldd meg Isten a magyart 
Jó kedvvel, bőséggel 
Nyújts feléje védő kart 
Ha küzd ellénséggel 
Baláors akit régen tép 
Hozz reá vig esztendőt

i Megbünhődte. Uram Isten, 1 még- 
bünhődte már e nép a múltat s jövendőt. 
SÁmen.

tónál kit unt elések, 
j Haidekker Győző 13.. huszárez- 
i redbeli hadnagy a katonai ér- 
l demkereszt 3.. osztályát kapta. 
| Czapp Miklós főhadnagyot pe- 
I dig ismételten a Szlgnnm Lan- 
i disszal tüntették-kí.

— Katonai kinevezések. A 17. 
I hon véd gyalogezrednél Pénzes
! József, Halbrohr Sándor és 
| Siller Gyula népfelkelő hadna

gyok főhadnagyokká, Németh 
Mihály, Göndör Ferenc Xavér 
és Alapi Nándor Népfelkelő 
zászlósok hadnagyokká>dr Tótö 
Ernő segéd orvosh el yeitíesroerr. . 

.................. — Dr. 
Krausz Zsigmond helybeli ügy
védet, akimintl7-ik honvédgya- 
logeiredbell népfelkelő hadap- 
ród Podgoricában . Montenegró
vá^ népfelkelő zászlóssl ne- ; 
vezték ki.

— A főispán Újévi üdvözlése. 
Gróf Széchenyi Viktor főispánt az 
újév alkalmából a szokásos üd
vözlésben részesítette a város s arra 
a következőkben válaszolt :

Az évforduló alkalmából a 
város tisztikara és közönségé haszon is kopogtat havonkint. 
nevében hozzám intézett üd- ’ 
vözlő iratáért feleségem nevében 
is hálás köszönetét mondok. 
Bár adná a Mindenható, hogy' 
á most beköszöntő uj esztendő 
meghozza a világnak s első 
sorban ennek űz annyira sa
nyargatott Hazának s béke olaj
ágát Szivem egész melegével 
-kívánom a tisztikarnak és a 
város minden lakosának, hogy 
a 17-es esztendő (ha nem is 
babért és dicsőséget, mit a 17-es 
honvédek, de békességet, nyu
galmat, hőséget és boldogságot 
derítsen rájuk.

Szívélyes kézszori fással
Széchenyi Viktor.

A mi vitéiségi érmünk lapunk-/ 
uak szinte páratlanul álló tfldo./t 

. zatos olvasóközönsége, no/meg, 
nyugodt lelkiismeretűnk, hogy 
megtettük kötelességünkéin meg
próbáltatás súlyos napjaiban. A*  
vitézség! érem után járó tiszte- 

; le-tdij pedig aí öntudatos lap- 
| pártolás és terjesztés legyen.

Est kérjük mi tisztelettel. Semmi 
m ás t. * jr

— Szeratétadomány az orosz 
foglyoknak. A székesfehérvári 
orosz foglyok részére 10 láda 
szeretetadomány érkezett. A ki-

I osztást tegnap délután végezték 
i dr. Csitáry Emil aljegyző és Bajó 
i főhadnagy vezetésével.BLOUS ÚJDONSÁGOK 1 de chine és gyász btousokból.

-- --------------- ~NÖI ÉS LEÁNYKA KÖTÖTT KÁBÁTOKBÓL NAGY VÁLASZTÉK.
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Leforrázott kisleány. Tra-
gikus módon szenvedett ki Szűcs 
Magdolna 2 éves kis leányka. A 

•Vágóhídi dűlőben laknak a szülei. 
Édesatyja a harctérért van, anyja 
pedig a minap a városba jött be 
hadisegélyét felvenni. Áz öt 
gyerék a legnagyobb 10 éves 
Jancsi felügyelete alatt maradt'
otthon. A szorgalmas fiúcska ked
veskedni akart anyjának, mire 
hazamegy és neki állt elmosni az 
edényeket. VizeTlorfalt a takarék
tűzhelyen a mosogatáshoz. Egy 
őrizetlen pillanatban a két éves 
kis Magdolna lerántotta a forró.- 
vizes edényt s összeégette magát. 
Súlyos égési sebébe néhány nap 
alatt a Szent György kórházban 
belehalt.

— Hadijótékonyság. Vigyázó 
Imréné a mezítlábasoknak 10 ko
ronát adományozott.

— Lefülelték a flimtolvajokat. 
Megírtuk, hogy a vasú{állomásról 
katonák elloptak néhány filmet. A 
lopott filmet Trisko és Nelicska 
János 35 ös katonák az Apolló 
mozgóban próbálták értékesíteni, 
de vesztükre, mert a rendőrség 
lefülelte őket. Kihallgatásukkor azt 
állították, hogy a filmet találták, 
nagy a gyanú azonban, hogy más 
utón szerezték meg. A filmgyár 
értesítése szerint a lopott filmek 
10.000 korona, értéket képviselnek. 
A katonákat a rendőrség átadta a 
katonai hatóságnak

— Ötven várat foglaltak el a 
központi hatalmak. A központi 
hatalmak eddig ötven várat fog
laltak el. És pedig Oroszország
ban tizennyolcat. Ezek Wolhiniá- 
bán Luck és Dubno, amelyek 
azonban ismét elvesztek, továbbá 
Iwangorod, a varsórés Nowo-Ge- 
orgiewsk—Zegrces várerőd vidék 
Varsótól északra, mint e hatalmas 
erődgyürü részei, Soroch, Pultusk, 
Lazon, Lomza, Ostrolenka, Osso 

. wiec, Gradnó, Olita és Kowno 
várakat. Nyugatra Rozantól még 
Krasnyik megerősitett hely emlí
tendő, amelyért sok küzdelem folyt. 
Ehhez Járul meg Libau. Szer
biában tizénött várat foglaltak el. - 
Ezek: Belgrád, Semendria, Pozse- 
rovac. Negotin, Zajecsár, Krazseyác 
Pirot, Bélapalánka, KragujevátfNis, 

r Sultan-Tepe,f Egri Palánka. Nova- 
város. Sperticó és Novibazkr. Bkl 
giumban négy, Franciaországban 
hét várat foglaltak el. előbbiben 
Lüttich, Namur s Huy zárerőd, 
amely az utat Antwerpennel szem
ben elzárta s a negyedik erőd 
Antwerpen. Franciaországban Lilié, 
Moubeuge, Giwel. Longwy, Laon 
La-Fere Ás' Comp. de Ronom 
estek el. Romániában és pedig 
Dobrudzsában elfoglaltuk Tutr- 
akán„ Szilisztria, Cernavoda és 
Constanza várakat, most pedig 
elesett az ötvenedik vár: Bukarest 
erődje.

— A dlkkéipéűz alkonya. Az 
aprópénzhiány állapota /azóta lett 

hogy a nikkel 20 filléresek kivo’ 
náthák a Közforgalomból. A visz- 
safátartött nikkel 20 filléresek töme
gével kerültek újból napfényre 
s azt annak lehet tulajdonítani, 
hogy á mült évi december 31-ig 
voltak érvényesek a nikkel 20 fil
léresek s azontúl április 1 ig csak 
az Osztrák Magyar-Bank fiókinté 
létéinél leheFb^váltamr-^ ’̂^  ̂

__—-=7-fcyv?díhlr. Dr. Kominén- 
dovits Gyulaügyvéd irodáját Me-

— A hatósági Hsztjegyek -ki 
osztása január ~l?től bezárólag 
28-ig tartó érvénnyel ezúttal az 
alább megállapított sorrendben 
történik :■ Minden városrész csakis 
a kijelölt napokon jelentkezzék 
január 2-án dr e,_8-^l^ig Palota
város, d. u. 2—5-ig Tóváros. Ja
nuár 3 án d. e. 8—12-ig Felső
város, d. u. 2—5 ig Belváros ja
nuár 4 én d. e. 8—12 ig Palotai
város, d. u. 2—5-ig Víziváros: 
Január 5-én d. e;~ .8—124g Tóyá^ 
ros, d. u. 2—5 1 g Felsővárós. Ja- 
nuár 6 án d. e. 8—11 ig Belváros. 
Azontúl minden városrész naponta 
d. e. 8—12 ig. A kereskedők 
csak egy hétre való lisztet szol 
gáltatnak ki egy egy lisztjegy sza
kasz ellenében. Lisztjgyigazolvá- 
nyát magával hozni mindenki tar
tozik, anélkül Hsztjegyek nem 
adatnak ki. .

— Lehet táviratozni az orosz- 
országi hadifoglyokhoz. A romá
niai háború megkezdése óta az 
Oroszországban levő hadifoglyok
hoz táviratozni nem lehetett. Mivel 

.eddigi tkadályai 
elhárultak, .
ték a táviratozást-az orosz fogság
ban levő katonákhoz. Egy szó 
díja 64 fillér^

— Bojtorján hajszesz korpá- 
sodás, hajhullás ellen; üvegje 1 
korona, 30 fillér. Kapható Szűcs 
Róbert gyógyszertárában.
Nagyszerű újítás leány és gyer

mekfölvételek a legsikerültebben 
készülnek VIR ÁG műtermében 
Rákóczi utca*  5. Szolid egységes 
árak Telefon 334.

SZÍNHÁZ.
Kedden este a „KisaSsÉony 

férje44 nek reprize volt telt házzal, 
Hevessy, Falussy^és Majthéhyi 
voltak a fő sikeráfatók. Az élő
adás általában "Jő volt.

Heti műsor :
Bolond. Operett..

__.Csütörtök : Bolond. Operett.
Péntek': Keringő. Vígjáték.
Szombat: d, u. Páholy.

este Szulamith.
Vasárnap: d. u. Tatárjárás, 

este Szulamith.

Székesfehérvár szab. klr. város rendőr-! 
<- főkapitányától.

43(jl917. " . s ;

Hatósági hirdetmény.
Tudomásulvétel és miheztartás 

végett közzéteszem az országos 
közélelmezési hivatal elnökének 
7012(1916. IV. sz rendeletét.

Székesfehérvárott 1917 évi 
január bó l án. ’

Dr. Saára Gyula
polgármester.

7012(1916. IV. sz.
Az országos közélelmezési hivatal elnöke.

Valamennyi törvényhatóság 
első tisztviselő]ének.

3500(1916. M' E. számú kor
mányrendelet alapján a magyar 
kir minisztériumnak erre nézve 
adott külön felhatalmazásához 
képest a kövétkezőket reudö- 
lem :

~ A 397311916. AT. K számú ren
delet alapján kibocsátott és 
folyó évi november 27-én kelt 
oOOOIszámu rendeletemmel el
rendelt újabb, rekvirálás alkal
mával a hatóságilag igénybe 

. vett búza, rozs, kétszeres, árpa 
és zab 'készletekért az eljárás 
egész tartama alatt (tehát folyó 
évi december 15-ikö után is "az. 
eljárás befejeztéig a b3973|1816. 
M. É. számú rendelet életbelép 
tének napján, azaz folyó évi 
november hó 28 án érvényben 
levő legmagasabb árak fizeten
dők.

A . hatóságilag igénybe vett 
. tengerikészletekért, amennyiben 
azok ember élelmezésre alkal
masak, az előbb emlitett eljárás 
egész tartama alatt a 3172] 1916. 
M. E. számú rendelet 7 § ában 
megállapítod térítés, azaz a 
hatóságilag megszabott legma
gasabb árt 6 koronával mégha 
ladó térítés fizetendő.

Felhívom címet, hogy úgy a. 
I hatóságokat, mint a törvényha

tóság lakosságát'a legkiterjed
tebb módon haladéktalanul ér
tesíteni szíveskedjék.

Budapest 1916. évi december, 
hó 4-én. t •

Uránia szinház
r - TWon 233. I

Sze dp.n p.s nsülörtökön, 
januárTló 3-U én :

A dohánygyár
/.szépe.

Dráma 3 felvonásban.
Újszerű táncok sorozata.

Főszereplő Q-ga Desrnond
Előadások fél 7 és fél 9 órakor.

— Alkalmas könyv-----
ajándék. {

a Szociális Missziótársulat 
kiadásában megjelent:

Prohászka püspök „Elmélkedések 
az Evangéliumról14 cimű — 
bővített és 10 kisalaku 
osztott kiadása.
1. Ror/te coeli vászonkö

tésben
2. Glória in Exelsis vá

szonkötésben
3. Jordán partjától Tábor

hegyig
4. Táborhegytől' Bethániáig
£. Bethániától a Golg'otháig
6. A keresztfa alatt
7. A feltámadott-nyomában
8. A S’zépszeretet Anyja
9; A pünkösdi lélek
10. A túlvilág tornácaiban

Januártól kezdődöleg tekintettel 
a felemelt nyomdaárakra könyve
ink árát 20 százalékkal felemeljük.

Itt' jelent meg Foerster tanár 
alant felsorolt 2 világhírű müve : 
Az élet művészete kötve 
,- » ‘ » fűzve
Élet és jellem

„ „ „ ’ kötve

műnek 
kötetre

2*-  K.

2'—

3-— 
2-20 
2'—- 
2 — 
2'40 
2-— 
1'60 
1*30

K

K 
K 
K 
K 
K 
K 
K 
K

Báró Kürthy.

4-40 K 
3'- K 
3-20 K 

...........  4’50 K 
Kapható a Szociális Missziótár

sulat 'kiadóhivatalában (V.. Gizel
la tér 3.) és minden nagyobb 
könyvkereskedésben.

Az Apolló mozgószinház hírei. :
Boston cézárja. Ez a filmdráma, 

melynek föladja egy cézári dicső
ségre szomjazó milliárdos, a maga 
;megrázóan, érdekfeszítően viharzik 
le előttünk a mozi vásznán. Egy 
amerikai karrier minden nagysze
rűsége elevenül meg előttünk és 
nemcsak figyelmünket köti le im
ponáló erővel, de egy ^lőttünk 
ismeretlen világba-viszi fantázián
kat. A „Boston cézárját" az Apolló 
szinház mutatja be, csütörtökön és

Dr. PROHÁSZKA OTTOKÁR 

HADIÁRVAHAZ 
ügyét segíti; elő, ha 
Ottokár-Ievélzáró bé
lyeget használ, amely 

a kiadóhivatalban kapható.

— Olvasnivalót a katonáknak. 
A háború harmadik telén is kérik 
a kórházi katonák a közönséget, 
hogy olvasni valót adjanak nekik. 
Az elmúlt két télen ebbeli köte 
lességének dicséretesen felelt meg 
a publikum.'Reméljük, hogy most 
is' igy lesz.

a

enyhébb, amióta nyilvánvalóvá íetfr~í^ieken rendes hélyárak mellett.

------------- ------------ —
APRÓHIRDETÉSEK.

IBudaí ut 38. sz, alatt levő sa 
rokházX szabadkézből eladó. Bő
vebbet ugyanott a háztulajdonos-

• Tanulót felvesz Koháiy József 
asztalos, HaHée-S.- Ponty-épület.

- Fél médence iszapolt trágya 
eladó. Bővebbet Lövöldé n. 3. sz. 
alatt.

Ezerhoidas

BIRTOKOT 
keresek megvételre. | 
Bővebbet a kiadóhivatalban |

■y* ...... ■ 1 -.
Nyomta az Egyházmegyei Könyvnyomda Székesfehérváron.

Apolló - színház
Csütörtökön és pénteken, 

január hó 4 és 5-én:

Amerikai aranyfilm sorozat.

Boston cézárja
Egy amerikai karrier 
története. — Szociális » 

, dráma 4 felvonásban.
Hatalmas tömegjelenetek. 

A sztrájk.
1 A bostoni forradalom. ! p í

Pompás pótmüsor.
Előadások 6 és fél 9 órakor.

Rendes helyárak
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